Forma patvirtinta

Valstybinés maisto ir veterinarijos tarnybos
direktoriaus 2024 m. kovo 4 d.

jsakymu Nr. B1-300

(Pirminio eksporto veterinarijos sertifikato mésos gaminiamiy i§ Lietuvos, skirty Zmoniy maistui ir vezamy j Europos Sajungos valstybes nares, kurie véliau bus eksportuojami j tre¢iasias $alis,
i§skyrus Eurazijos ekonominés sajungos $alis (EES), veterinarijos sertifikato formos pavyzdys)

I.1. Siuntéjas (pavadinimas, adresas, pasto kodas, tel. Nr.) / 1.2. Pirminio eksporto veterinarijos sertifikato Nr. / Pre export certificate
Consignor (name, address, postal code, tel. no) reference number:

Pirminis eksporto veterinarijos sertifikatas mésos gaminiams i§

I.3. Siuntos vez¢jas (pavadinimas, adresas, pasto kodas, tel. Nr.) / Lietuvos, skirtiems {moniy maistui ir veamiems j Europos Sgjungos

Consignment carrier (name, address, postal code, tel. no) valstybes nares, kurie véliau bus eksportuojami j treCigsias Salis,
iSskyrus Eurazijos ekonominés sqjungos Salis (EES)

Veterinary pre export certificate from Lithuania to other EU
member states for meat products intended for human consumption
for export to third countries, except the Eurasian Economic Union

countries (EAEUV)

[.4.Gavéjas (pavadinimas, adresas, pa$to kodas, tel. Nr.) /
Consignee (name, address, postal code, tel. no) I.5. Centriné kompetentinga institucija / Central Competent Authority

State Food and Veterinary Service of the Republic of Lithuania

[.6. Vietiné kompetentinga institucija / Local Competent Authority

. . 1.8. Paskirties Salis / Country of
1.7. Kilmés 8alis / Country of origin destination
1.9. Kilmés vieta (pavadinimas, patvirtinimo Nr., adresas) / Place of Origin (name, approval no., address):
1.10. Pakrovimo vieta / Place of loading [.11. Issiuntimo laikas / Date of departure

I.12. Transporto priemoné / Means of transport
Léktuvas / Aeroplane [ Laivas / Ship J Gelezinkelio vagonas / Railway Wagon [ Keliy transporto priemoné / Road vehicle [J
Kita / Other [

I dalis: Siuntos informacija / Part 1: Details of consignment

Identifikavimas / ldentification Dokumento Nr. / Documentary references

1.13. Produkty aprasymas / Description of the products 1.14. Prekés kodas (KN kodas) / Commodity (HS) code

1.15. Kiekis / Quantity

I.16. Produkty temperatiira / Temperature of the products: I.17. Pakuo¢iy skaiéius / Number of packages

Aplinkos / Ambient [  AtSaldytas / Chilled [J UZsaldytas / Frozen [J
I.19. Pakuotés tipas / Type of packaging

1.18. Plombos / Konteinerio Nr. / Seal / Container no.:

1.20. Produktai skirti Siam tikslui / Products certified for: [.21.Jvezimui | (nurodyti Europos Sgjungos valstybe nar¢) / For
7moniy maistui / Human consumption [ admission into (enter EU country)

1.22. Produkty identifikavimas / ldentification of the products
Gamybos jmoné / Rasis (mokslinis pavadinimas) /| Pagaminimo data/ | Galiojimo laikas/ | Svoris neto/Net | Partijos Nr./ Batch
Manufacturing plant Species (scientific name) Production date Expire date weight No.




|1 dalis: Sertifikavimas / Part 11: Certification

Il. SVEIKATOS INFORMACIJA / HEALTH INFORMATION Il.a. Pirminio eksporto veterinarijos sertifikato Nr. / Pre

export certificate reference number

AS, Zemiau pasiraS¢s valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:/
I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:

1. mésos gaminiai i$ jvairiy tkiniy gyviny, pauksciy mésos, Salutiniy skerdimo produkty ir riebaly, skirti Zmoniy maistui, buvo pagaminti
imonése, patvirtintose kompetentingos veterinarijos tarnybos ir nuolat kontroliuojamose Sios tarnybos /

products, manufactured from meat, sub-products and fats of all animal species, poultry and other meat products, destined for human food
were processed at establishments, approved by the Competent Veterinary Service and operating under its constant supervision;

2. zaliavos, i§ kuriy buvo pagaminti mésos gaminiai, gautos i§ kliniSkai sveiky tkiniy gyviiny ir paukséiy, kurie buvo valstybinio
veterinarijos gydytojo iStirti prie§ paskerdima, o jy skerdenos ir vidaus organai — po skerdimo /

raw materials from which the finished product is manufactured are obtained from clinically healthy animals and birds which have been
subjected to veterinary inspection prior to slaughter, their carcasses and internal organs - to post mortem veterinary- sanitary inspection,
conducted by the official veterinarian;

3. jautiena ir aviena, i§ kurios pagaminti mésos gaminiai, gauta i§ Gkiniy gyviny, kilusiy i§ Tkiy, neapimty galvijy spongiforinés
encefalopatijos GSE ir skrepi ligos, ir néra kilusi i§ GSE uzkrésty galvijy /

beef and mutton from which the finished product is manufactured are derived from animals that originate from premises free of BSE and
scrapie and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals;

4. jautiena ir jautienos produktai gauti i§ paskersty galvijy, kurie nebuvo Seriami gyvininiais pasarais, pagamintais i§ atrajotojy baltymy,
i§skyrus pieno baltymus /

beef and beef products were obtained from the slaughtered animals, which were not fed by fodder of animal origin, manufactured from
proteins of ruminant origin excluding milk proteins;

5. ukiniai gyvinai ir pauksciai, i§ kuriy gauta mésa, prie§ skerdima negavo natiiraliy ar sintetiniy estrogeny, hormoniniy, tireostatiniy
preparaty, antibiotiky, pesticidy ir kity medicinos preparaty, nesilaikant nurodytos islaukos /

animals and birds, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetically estrogenic, hormonal
substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how
to use them;

6. mésos gaminiai pripazinti tinkamais zmoniy maistui /
meat products are recognised fit for human consumption;

7. gaminiai, gauti i§ mésos perdirbimo jmoniy, esanciy Salies administracinése teritorijose, neapimtose tokiy gyviny uzkre¢iamyjy ligy:
/

products originate from meat processing establishments, in the administrative territory officially free from infectious animal diseases
including:

. afrikinio kiauliy maro — administracinéje teritorijoje (senilinijoje) netaikyti apibojimai dél afrikinio kiauliy maro pasireiskimo
kiauliy laikymo vietose pastaruosius 12 ménesiy /

administrative territory (eldership) has been free of African swine fever in pig holdings for the last 12 months;

. galvijy maro, snukio ir nagy ligos — pastaruosius 12 ménesiy Salies teritorijoje /

rinderpest, foot-and-mouth disease — during the last 12 months in the territory of the country;

8. paukstiena gauta iS kliniSkai sveiky pauks¢iy, kurie buvo laikomi $alies teritorijoje nuo iSperinimo ir yra kile i§ tkiy, esanéiy Salies
administracinése teritorijose, oficialiai neapimty infekciniy ligy /
Poultry meat is derived from clinically healthy birds that have been held in the territory of the country since hatching and
originate from the premises in the administrative territory , officially free from infectious diseases, including:
e pauks¢iy gripo, apie kurj butina pranesti (kaip nurodyta TEB Sausumos gyviny sveikatos kodekse), pastaruosius 3 ménesius
administracinéje teritorijoje (senilinijoje) arba jie buvo termiskai apdoroti pagal PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodekso 10.4.26
straipsnj /
notifiable avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) — during the last 3 months in the administrative
territory (eldership), or they were thermally treated in accordance with Article 10.4.26 of the OIE Terrestrial Animal Health Code;
e Niukaslo ligos — pastaruosius 3 ménesius administracinéje teritorijoje (senitnijoje) /

Newcastle disease — during the last 3 months in the administrative territory (eldership).

9. mikrobiologiniai, cheminiai-toksikologiniai ir radiologiniai mésos rodikliai atitinka galiojan¢ius Europos Sajungoje veterinarijos ir
sanitarijos reikalavimus /

microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the product correspond to valid European Union

veterinary and sanitary rules and requirements;

10. produktai pazenklinti atpazinimo Zymeniu /
products have identification marks;

11. vienkartiniai konteineriai ir pakuotés atitinka Europos Sajungos higienos reikalavimus / single-use containers and packaging
material meet EU hygienic requirements;

prepared in accordance with the rules approved in the EU.

Papildomos deklaracijos dél sveikatos informacijos (jrasyti prireikus) / Additional declarations on the health information (insert if

necessary)
Vieta Data Antspaudas
Place Date Official stamp

Valstybinio veterinarijos gydytojo paraSas
Signature of official veterinarian

Vardas, pavardé¢ ir pareigos didZiosiomis raidémis
Name and position in capital letters

Paraso ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate

12. transporto priemonés apdorotos ir parengtos pagal Europos Sajungoje patvirtintas taisykles / means of transport are treated and




